
A1.13.1 Dialogue: Voyage jusque Marseille
A1.13.1 Podróż do Marsylii

 https://francuski.colanguage.pl/dialogi/voyage-jusque-marseille

Julien explique à sa copine l'itinéraire pour aller à Marseille, où il va retrouver ses grands-parents.

Julien: J'ai trouvé un train pour rejoindre mes grands-parents à Marseille.

Stéphanie: Super ! Tu le prends quand ?

Julien: Ce soir à vingt heures trente. Mais il s'arrête à Toulouse avant d'arriver à Marseille.

Stéphanie: Et tu as combien de temps entre le premier et le deuxième train ?

Julien:
J'attends pendant quarante cinq minutes. Je prends mon train depuis la gare centrale, tu peux me

déposer ?

Stéphanie: Oui bien sûr.

Julien: Il y a dix minutes en voiture jusqu'à la gare.

Stéphanie: D'accord, alors on va partir à vingt heures dix pour être en avance.

Julien: Merci. Tu rentres du travail à quelle heure ?

Stéphanie: Je rentre vers dix-neuf heures trente. Soit prêt quand j'arrive.

Julien: Pas de soucis. De toute façon, aujourd'hui je télétravaille jusqu'à dix-huit heures, je ne sors pas.

Stéphanie: D'accord, pendant ce temps, surveille Antoine, il rentre des cours à quinze heures.

Julien wyjaśnia swojej dziewczynie trasę, by dotrzeć do Marsylii, gdzie spotka się z dziadkami.

Julien: Znalazłem pociąg, żeby dojechać do moich dziadków w Marsylii.

Stéphanie: Super! Kiedy go bierzesz?

Julien: Dziś wieczorem o dwudziestej trzydziestej. Ale zatrzymuje się w Tuluzie przed przyjazdem do Marsylii.

Stéphanie: Ile masz czasu między pierwszym a drugim pociągiem?

Julien:
Czekam przez czterdzieści pięć minut. Wsiadam do mojego pociągu z dworca centralnego, możesz mnie

podrzucić?

Stéphanie: Tak, oczywiście.

Julien: Jest dziesięć minut jazdy samochodem do dworca.

Stéphanie: Dobrze, więc wyruszymy o dwudziestej dziesięć, żeby być wcześniej.

Julien: Dziękuję. O której wracasz z pracy?

Stéphanie: Wracam około dwadzieścia dwadzieścia trzydzieści. Bądź gotowy, kiedy przyjdę.

Julien: Nie ma problemu. Tak czy inaczej, dzisiaj pracuję zdalnie do dziewiętnastej, nie wychodzę.

Stéphanie: Dobrze, w międzyczasie pilnuj Antoine'a, on wraca z zajęć o quinze heures.
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 Exercice 1:  Questions de discussion

Instruction: Discutez des questions après avoir écouté l'audio ou lu le texte.

1. Où va Julien ?

........................................................................................................

2. À quelle heure vont-ils partir de la maison ?

........................................................................................................

3. Combien de temps Julien va-t-il attendre à la gare de Toulouse ?

........................................................................................................

4. Pars-tu en vacances en train ?

........................................................................................................

5. À quelle heure rentres-tu du travail ?

........................................................................................................
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 Exercice 2:  Remplissez les espaces vides et complétez les phrases

Instruction: Wstaw poprawne słowo.

vingt heures dix, vingt heures trente, dix-huit heures, dix-neuf heures trente, quarante cinq

minutes

1.  D'accord, alors on va partir à ................................... pour être en avance.

2.  Je rentre vers .................................... Soit prêt quand j'arrive.

3.  Pas de soucis. De toute façon, aujourd'hui je télétravaille jusqu'à ..................................., je

ne sors pas.

4.  Ce soir à .................................... Mais il s'arrête à Toulouse avant d'arriver à Marseille.

5.  J'attends pendant .................................... Je prends mon train depuis la gare centrale, tu

peux me déposer ?

Rozwiązania:

1. vingt heures dix 2. dix-neuf heures trente 3. dix-huit heures 4. vingt heures trente 5. quarante cinq minutes
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 Exercice 3:  Pratique en contexte

Instruction: Quel est le prochain départ de train et la prochaine arrivée à cette gare ?

1. https://www.garesetconnexions.sncf/fr/gares-services/marseille-saint-charles/horaires
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